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Historiikkia

Aloite Suomen lasten siirrosta naa-
purimaihin sotien ajaksi (1939-45) 
tuli Ruotsista maanlaajuisen ”Fin-
lands sak är vår” – kampanjan 
myötä. Ideaa vastustettiin ensin 
Suomessa, lehtikritiikki piti apua 
paikanpäällä parempana vaihto-
ehtona. Silloinen sosiaaliministe-
ri K. A. Fagerholm tuki kuitenkin 
Ruotsin ehdotusta, ja lastensiirrot 
toteutettiin (noin 63 000 Ruotsiin, 
noin 4 000 Tanskaan ja noin 400 
Norjaan). 

Rauhan palattua suurin osa 
lapsista kutsuttiin takaisin koti-
maahan, mutta tuhansia orpoja 
adoptoitiin Ruotsiin (noin 6 000-
15 000) ja joitakin satoja Tans-
kaan.

Sotalapsisukupolvi on tänään 
lähes eläkeiässä. Heillä on tarve 
eritellä ainutlaatuista, historiallis-
ta kohtaloaan ja kertoa siitä jäl-
kipolville. Moni heistä on kirjoit-
tanut autobiografi ansa. Aihe on 
inspiroinut myös muita kirjailijoi-
ta sepittämään biografi s-fi ktiivi-
siä tarinoita.

Yksittäisiä kaunokirjallisia 
kuvauksia ilmestyi jo sotien ai-

kaan (Ahlqvist/Björkman 1940, 
von Schoultz 1942, 1944, Ny-
ström 1945). Sotalapseus oli sit-
temmin myös oiva nuorisoromaa-
nin teema (Konttinen 1947, Leh-
tinen-Palme 1948). Naapurimaita 
kiiteltiin avusta (Bruun ym. 1943), 
jopa kiitosmallien käännöksiä jul-
kaistiin (Kallio 1946), minkä jäl-
keen aihe unohtui. Kului runsas 
vuosikymmen, jolloin sotalapsi-
asiasta tuskin puhuttiin tai kirjoi-
tettiin. Kielto lastensiirtojen julki-
sesta arvostelusta (1941) vaimensi 
sotalapsikeskustelun. Kollektiivi-
nen torjunta toimi tehokkaasti; so-
talapsia tuskin mainittiin histori-
ankirjoissa ennen 90-lukua.

1970-80-luvuilla sotalapsi-
asia nousi esille tutkimusintressi-
en ja sotalapsiyhdistysten perusta-
misien myötä. Eri lajeja edustavaa 
kaunokirjallisuutta alkoi ilmestyä. 
Tähän päivään mennessä on vuo-
si vuodelta kertynyt kymmenittäin 
sotalapsista kertovaa kaunokirjal-
lisuutta (lista sotalapsiaiheises-
ta kaunokirjallisuudesta artikke-
lin lopussa).

Eron surua
Anna Freud arvosteli Englannin 
viranomaisia toisen maailmanso-
dan aikana siitä, että Lontoon las-
tensiirtojen yhteydessä vähäteltiin 
pienen lapsen kokemaa eron su-
rua. Äidistä ero tuotti lapselle suu-

rempaa tuskaa kuin pommisuo-
jiin juoksu äitinsä kanssa. Lapsi 
koki turvallisuutta vain oman äi-
tinsä läheisyydessä. Raportit ei-
vät vaikuttaneet suomalaisten so-
talasten siirtoihin. Pohjoismainen 
keskustelu lapsen erotraumasta 
aktivoitui vuosikymmeniä myö-
hemmin, etenkin Bowlbyn raport-
tien ruotsinnosten myötä (1954).

 Pitkän hiljaisuuden jälkeen 
on Ruotsiin adoptoitujen sotalas-
ten psyykkisestä tilasta julkaistu 
huolestuttava raportti (Lagnebro 
1994). Vastaavanlainen tutkimus 
Suomeen palautetuista sotalapsis-
ta ei totea psyykkistä rikkinäisyyt-
tä, mutta mainitsee vajavaisesta äi-
tisuhteesta (Räsänen 1988). Tutki-
mus lastensiirtojen organisaatiosta 
Ruotsiin antaa selvityksen konk-
reettisista erotrauman taustatapah-
tumista (Salminen 2001).

Kaunokirjallisen näkymän so-
talapsen psyykeen avasi Markku 
Lahtela teoksellaan Yksinäinen 
mies (1976). Sotalapseuteen viit-
taava osuus on vähäinen, mutta si-
täkin koskettavampi. Uutena tee-
mana on avoin keskustelu äidistä 
erossaolon traumasta. Liian mo-
net, varhaiset erot tuntuivat pie-
nen pojan aikatajunnassa ikuisilta. 
Erotrauman lapsi jäi sielultaan rik-
kinäiseksi, sotainvalidiksi:

Hän petti minut täydellisesti: 
Aivan kuin olisin korkeilla trapet-
seilla hypännyt häntä kohti ja hän 
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olisi äkkiä vetänyt kätensä pois ja 
antanut minun syöksyä alas. Ja kui-
tenkin olen senkin jälkeen yhä uu-
destaan hypännyt sinne missä hän 
on häilynyt taivaan ja maan välil-
lä – ja yhä uudestaan pudonnut. Se 
on kuin jotain alkoholismia – siinä 
minä vain juovun toivosta yhä uu-
delleen aivan kuin yksinkertaises-
ti en voisi tehdä muuta…

Minä haluan kurotella häntä 
kohti kuin hän olisi jokin elämän 
ydin, tarkoitus ja pääpalkinto: äiti-
nainen, naisäiti, naarasemo (Lah-
tela 1976:254).

Lahtelan avoimuus valmisti 
väylää patoutuneiden sotalasten 
tarinoiden purkautumiseen. Enää 
ei huolittu ainoastaan kiittää naa-
purimaata avusta, vaan setvittiin 
sotalapseuden tuottamaa identi-
teettiä, jolle oli dokumentoitua ko-
kemuspohjaa koottujen sotalapsi-
muistelmien myötä (Edwardsen 
1977). Alkoi romaanien sarja, jon-
ka teemana on sotalapsen minuus 
(Meriluoto 1977, Kostamo 1978, 
Bolinder 1980, Emtö 1981, San-
delin 1982, Strömberg 1988, Ny-
ström 1991, Hietamies 1992 ym.) 
ja joka on jatkunut tähän päivään 
asti.

Sotalapsi selviytyy
Anna Freud tähdentää raportissaan 
lasten rakkaiden esineiden turval-
lisuuden tuomaa merkitystä. Vie-
raassa ympäristössä nukke, kiilto-
kuvaenkeli tai mikä tahansa siirty-
mäobjekti1 välittää äidin läsnäoloa 
ja turvaa. Lapsi kehittää lukuisia 
selviytymiskeinoja joutuessaan 
olemaan erossa biologisista van-
hemmistaan.

Tarja sai kauniin nuken Ruot-
sin kodissa, muttei kyennyt iloitse-
maan siitä. Hän työnsi sen syrjään 

ja haki takkapuukorista puupölkyn 
vierelleen petiinsä. Kasvatusvan-
hemmat eivät ymmärtäneet Tarjan 
käyttäytymistä. Tarja oli leikkinyt 
sodan alkaessa Helsingin kodis-
saan leikkikalujen puutteessa puu-
pölkyllä, johon oli piirretty silmät 
ja suu. Puupölkky välitti Tarjalle 
äidin muistoa ja kodin lämpöä, sil-
lä oli tunnearvoa. Se toimi pienen 
lapsen siirtymäobjektina vieraassa 
ympäristössä. Sittemmin kesyte-
tyllä oravalla oli sama funktio. Se 
sai jopa nimekseen äiti, koska Tar-
ja kaipasi äitiään niin kovasti (Ty-
ni 1998).

Soile otti suomalaisia kuvaleh-
tiä Ruotsiin, jossa lehtien tunnear-
vo nousi huomattavasti, niistä tuli 
keskeinen kiintopiste. Sama Soile 
ui Ruotsin kesäisellä itärannikolla. 
Jokainen metri aavemmalle merel-
le vei lähemmäksi kotimaata ja lie-
vitti eron surua (Seppä 1994).

Eero rakensi Ruotsissa metsän 
reunaan salamajan, josta tuli Suo-
men Kotkan kodin pienoismalli. 
Siellä Eero kuvitteli keskustele-
vansa tärkeistä elämän kysymyk-
sistä vanhempiensa kanssa. Ee-
ron astmaoireet tuottivat monia 
hankaluuksia, mutta yliherkkyy-
dellä oli myös positiivinen puo-
li. Eero pystyi kutsumaan Kot-
kan kodin tuoksut salamajaansa. 
Hän nautiskeli äidin leipomispäi-
västä ja jopa ”söi” paksuja pullan 
viipaleita ja kakkutaikinan rippei-
tä, mitä ei saanut koskaan Ruotsin 
kodissa. Salamaja oli Eerolle elin-
tärkeä selviytymiskeino (Hieta-
mies 1992). 

Pentti pakeni ankaraa kasvatu-
säitiä tiettyyn kivionkaloon, jossa 
hän ammensi kiven voimaa kes-
tääkseen kasvatuskotinsa nöy-
ryyttävää ilmapiiriä (Kehusmaa 
1996). 

Sirkka vetäytyi puron lähei-
syyteen, joka muistutti lapsuuden 
kotimaisemaa (Vesterberg 1998).

Ilmi säilytti esiliinansa taskus-
sa paperia, johon oli piirrellyt mie-
likuvitusperheen kohtaloita sarja-
kuvina ja johon tuli jatkotapahtu-
mia joka päivä (Paaso 2002).

 Siirtymäobjektien avulla so-
talapsi eli todellisuuden ja kuvi-
tellun välitilassa, josta se ammen-
si voimaa kestämään äidistä/isästä 
eron surua, koti-ikävää ja toiseu-
den tunnetta. 

Kasvatuskodin 
perhesuhdeongelmia
Anna Freud puhuu karkeasti otta-
en kahdenlaisista kasvatusäideis-
tä: toiset sulautuivat välittömästi 
äidin rooliin, toisissa korostui kas-
vattaja ja viileä etäisyys lapseen. 
Tänä päivänä tiedetään enemmän 
lapsipsykologiasta ja kasvatus-
perheen sisäisestä dynamiikasta, 
joten jopa ”kasvatusvanhemmat” 
termiä vältellään, jottei kasvatus 
liialti painottuisi (esim. Ruotsissa 
”fosterföräldrar” = ”extra föräld-
rar”, samoin ”fosterbarn” = ”barn 
i familjehem” Höjer 2001).

Suomen sota-ajan lastensiirto-
kampanja Ruotsiin ja muihin Poh-
joismaihin paisui niin laajaksi, ett-
eivät kaikki kasvatusvanhemmat 
ottaneet lasta suojiinsa pelkästään 
lapseen kohdistuvasta rakkaudes-
ta. Ilmainen työvoima sekä tunne, 
että sotalapsikampanjan pakotta-
ma kansalaisvelvoite oli täytetty, 
ovat aikaisemmissa tutkimuksissa 
esitettyjä syitä (Lagnebro 1994). 
Suomessa taas saattoi sukutilojen 
pelastaminen sota/adoptiolapsen 
kautta olla joidenkin lapsettomi-
en kartanonomistajien ratkaisu 
(Paloheimo 1990). Tämän ilmiön 
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seurauksena avautuu varsinainen 
”Pandoran lipas” Pirkko Heleno-
ron autobiografi asta Tuntematto-
man sotilaan tytär (1990), joka hä-
lyttää kotimaamme adoptiolapsen 
oloista. Kasvatuskodin psyykki-
seen julmuuteen liittyi myös fyy-
sistä väkivaltaa, mikä kertoo ai-
kansa melko yleisestä kasvatus-
keinosta.

Ruotsiin adoptoitujen sotalas-
ten kaunokirjalliset kuvaukset pei-
laavat myös perhesuhdedynamiik-
kaa. Tältä alueelta on nykyinen-
kin adoptiotutkimus jonkin verran 
selvittänyt, että erityisesti kasvatu-
säidin ja – tyttären symbioosi on 
ongelmallinen. Sama probleema 
purkautuu sotalasten kaunokirjal-
lisina vuodatuksina.

 Sotien aikaan perheen työjako 
Ruotsissakin oli vielä melko sel-
keä. Nainen hoiti kotia, mies oli 
työssä kodin ulkopuolella. Kasva-
tusäidille jäi raskain vastuu lapsis-
ta. Arkielämän ärsytys oli otollis-
ta ”pahan kasvatusäidin myytin” 
vahvistumiseen, kun taas kasvatu-
sisän poissaolo vain nostatti kas-
vatusisän imagoa.

Kasvatuskodissa psyykkinen 
jännite saattaa lataantua herkem-
min kuin ydinperheessä. Kasvatus- 
ja biologisten vanhempien välinen 
kilpailutilanne voi olla virittynyt, 
vaikka biologiset vanhemmat oli-
sivatkin poissa. Biologisten van-
hempien etäisyys luo ihannekuvaa 
tai yhtä lailla heidän poissaolon-
sa voi loitontaa ja vieroittaa. Uusi 
perhesuhdedynamiikka aiheuttaa 
pingottuneita tilanteita tai lojaali-
suuskriisejä. Kasvatusvanhemmat 
vaativat helposti arvostusta valta-
keinoin. Valta ja itsekkyys pön-
kittyvät, kun suljetaan toiset van-
hemmat pois tietoisuudesta. Adop-
tiolapselle voitiin jättää kertomatta 

tämän biologisista vanhemmista 
(Andersson 2001). Oikeus tietää 
biologisista vanhemmistaan ja et-
nisestä taustastaan on vasta nyky-
ajan adoptiolapsen etu.

Niinpä sotalasten autobiogra-
fi oista välittyy enimmäkseen ajan 
kasvatusmallien mukainen, suh-
teellisen ankara kasvattaja, pai-
koin elämänkielteinen kotityranni 
(Andersson 2001, Tyni 1998, Ke-
husmaa 1996). Sirkka-Liisa Wes-
tergård kertoo sotalapsen syyllis-
tämisestä liiallisin kiitollisuuden 
vaatein (Westergård 2002). Kärjis-
tyneimmät värssyt kasvatusäidistä 
on sepittänyt Iris Andersson:

Hennes platta, slappa bröst, 
”ingenting att ge”, hennes beni-
ga gestalt, ”inget härligt över-
fl öd”, hennes vassa ansikte med 
de kallt granskande ögonen, som 
fi ck mig att önska att jag var långt 
borta, ”du är inte välkommen, men 
ingen är det”, de spretiga, knotiga 
händerna som ringarna skramla-
de på, ”inte ens det materiella triv-
des med henne”, det magra skötet 
och fl ata ändpartiet, ”lustens säte 
gått förlorat, vem hade gjort hen-
ne så illa?”, de små fötterna som 
satte en skrämd punkt för en föga 
inbjudande varelse, hennes förne-
kande av livet sög ut musten ur 
omgivningen, en dammig oänd-
ligt tråkig ledsamhet tassade runt. 
Som ett spöke. En spökmamma, 
som var fi entlig mot barnet Iris 
(Andersson 2001:94).

Kasvatuskotien harmoniset 
hetket jäävät helposti kirjoittamat-
ta kaunokirjallisuuteen. Sen sijaan 
traumat, ongelmat ja problemati-
sointi ovat ajavia voimia kauno-
kirjallisuudessa. Silti tiedetään 
lukuisista sotalasten pohjoismai-
sista ystävyyskontakteista ja vuo-
sien läpi jatkuneesta harmonises-

ta vuorovaikutuksesta. Puhumat-
takaan sotalapsien palauttamisen 
aiheuttamista oikeudenkäynneis-
tä, joista tulvii esiin tuska, jota so-
talapseensa kiintyneet ruotsalai-
set kasvatusvanhemmat joutuivat 
kokemaan lasten menettämisestä. 
Tämän tutkimattoman alueen tun-
noista olisi varmaan vielä paljon 
sanottavaa. Sotalapseuden positii-
visesta ymmärtämisestä on Helmi 
Erving-Odelberg viestittänyt luen-
noillaan ja autobiografi allaan Hä-
lytys. Glimtar ur ett krigsbarns liv 
(Erving-Odelberg 1998).

Toiseudesta etnisen 
identiteetin juurille
Ruotsiin adoptoitujen sotalasten 
valtaväestöön sopeutuminen näyt-
tää olleen tärkeää. Suomalaista 
taustaa pyrittiin ensin salaamaan, 
jottei jouduttaisi valtaryhmän ul-
kopuolelle. Kiinnostus sukujuu-
riin heräsi vasta aikuisiässä, jol-
loin mielipiteet eivät enää olleet 
riippuvaisia valtaväestön hyväk-
synnästä.

Jean Bolinderin tarinassa 
sotalapsi/orpolapsi Elis joutuu 
eri yhteiskuntaluokkien ja näke-
mysten ristituleen. Diplomaatti-
perheeseen adoptoitu Elis oli so-
talapsikampanjan näyttelyobjek-
ti. Kasvatusvanhempiaan Elis ei 
todellisuudessa kovin paljon näh-
nytkään. Tärkein äitihahmo oli 
perheen taloudenhoitaja. Toiseu-
den tunnosta, totaalisesta oman 
taustansa kieltämisestä Elis pääsi 
vasta myöhäisaikuisiässä alkoho-
lin avustuksella. Elis menetti so-
siaalisen positionsa, mutta voitti 
tien takaisin lapsuudenaikaisiin, 
tukahdutettuihin muistoihin (Bo-
linder 1980). 
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Ruotsiin adoptoitu sotalapsi 
etsii juuriaan ruotsalaisten näke-
mysten lävitse positiivisten mal-
lien puutteessa. Niinpä sotalapsi 
pääsee juurilleen muita emotio-
naalisia teitä. Musiikki ei kaipaa 
sanoja, ei kieltä. Sibeliuksen Fin-
landia voimistaa suomalaisuutta. 
Säkkijärven polkasta löytyy lyyri-
syyttä, suomalaista luonnetta ja et-
nisen identiteetin yhteyttä:

Mitt i maten kommer den, stark 
och vild som en fors om våren. Den 
virvlar och gör piruetter, likt vatt-
net runt stenarna i bäcken där-
hemma i snösmältningen. Den är 
mustig, obändig, vek, lyrisk, den 
har allt, den tar allt! Jag känner 
ett sug inom mig – denna virvel-
vind till låt får ett grepp om mig; 
den gör mig både orimligt glad 
och oförklarligt melankolisk…

Inte behöver musiken någon 
språkkunskap! Jag bara är, och 
jag upplever återigen en glimt av 
identitet. Släktskap med kulturen. 
Det fi nns där (Vesterberg 1998:
224).

 Tummaa ruisleipää ei syö-
ty Ruotsissa, mutta sotalapsille 
se saattoi maistua erinomaiselta. 
Maku oli jäänyt muistiin varhai-
silta lapsuusvuosilta. Maku, tuok-
su ja muutama muistikuva varhai-
sesta lapsuudesta ovat sotalapsen 
tärkeitä, emotionaalisia siteitä ko-
timaahan.

Muukalaisuudesta fi losofoi-
va Julia Kristeva painottaa asuin-
maan kansalaisuuden merkitys-
tä maahanmuuttajien identiteetin 
rakentumisessa. Jollei ole täysiä 
kansalaisoikeuksia, ei ole täyttä 
ihmisyyttäkään. On paradoksaa-
lista, etteivät Ruotsiin adoptoidut 
sotalapset saaneet automaattises-
ti Ruotsin kansalaisuutta. Monille 
tieto tuli yllättäen vasta aikuisiäs-

sä ammatinvalinnan tai sotapalve-
luksen yhteydessä. Kansalaisuu-
den puuttuminen omassa maas-
saan ihmetyttää, mutta sysää etni-
sen identiteetin hakuun.

Autobiografi a terapiana
Autobiografi an kirjoittamispro-
sessia on verrattu siirtymäobjek-
tiin ja psykoanalyysikuuriin. Kir-
joittaja kohtaa kirjoitusprosessissa 
Toiseutensa, jota vasten peilautuu. 
Intensiivinen ajatustyö refl ektoi 
oman elämän privaattia karttaa, 
kyseenalaistaa, keskustelee ja eh-
kä vapauttaa traumoista. Auto-
biografi a toimii siirtymäobjektin 
tavoin, sen avulla kirjoittajan elä-
mä jäsentyy suhteessa ulkoiseen. 
Kun se on tehnyt tehtävänsä, sen 
voi siirtää syrjään.

Singa Sandelinin Sindran tari-
na alkaa analyysisohvalta ja etenee 
eheyttäen kirjoittajaansa. Sindra 
käy psyykkistä kamppailua bio-
logisen äidinrakkauden puuttees-
sa. Positiivinen äitienergia avau-
tuu vasta psyko-, uni- ja kirjoitus-
terapian kautta. Sindra rekonstruoi 
varhaisen äiti-lapsi kontaktivai-
heen ja eheyttää näin itsensä vuo-
sia kalvaneesta äitideprivaatiosta 
(Sandelin 1982).

Eila Kostamon Lapsinainen 
(1978) kirjoittautuu myös itse-ref-
lektion puitteissa ja päätyy ihmis-
suhteiden epäonnistumisen läh-
teille. Samoin Carita Nyströmin 
Sanna tarkkailee vaikeaa äitisuh-
dettaan ja pystyy viimein auto-
biografi an avuin kokoamaan it-
sensä anteeksiantoon ja sovintoon 
(Nyström 1991).

Kirjoitusprosessin ohella ovat 
kirjojen vastaanoton reaktiot ja 
jälkipuinti merkinneet tärkeää te-
rapeuttista tukea (esim. Daniel-

sen 2000, Westergård 2002). Sota-
lapsiyhdistykset ovat järjestäneet 
keskusteluiltoja yksittäisten auto-
biografi oiden teemoilta. Aihees-
ta on keskusteltu myös kirjames-
suilla. Lukijoiden reaktiot, kirjeet, 
keskustelut, kustantajien, kään-
täjien ja kriitikoiden kommentit 
ovat merkinneet monelle Ruotsiin 
adoptoidulle sotalapselle lähenty-
mistä suomalaisuuteen.

Avartuvan identiteetin 
riemua 
Kahden maan juuret ja kulttuu-
riperinne voivat tarjota kaksin-
kertaisia mahdollisuuksia. Eten-
kin osa niistä sotalapsista, joita 
lähetettiin edestakaisin Suomen 
ja Ruotsin väliä, ehti suotuisim-
missa olosuhteissa vahvistamaan 
juuriaan molempiin maihin. Näin 
sotalapsi pystyi jo pienenä ver-
tailemaan, kyseenalaistamaan 
ja sanoutumaan irti ahdistavista 
oloista.

Sotalapseus on ollut monelle 
rikastuttava kokemus. Separaati-
oon on usein psykologisessa kes-
kustelussa liitetty eriasteista trau-
maa, silti se voi olla myös avaus 
uuden oppimiseen ja avartavaan 
kasvuun. Monta kertaa on kyse 
herkkyyskynnyksestä; se mikä ai-
heuttaa toiselle trauman, merkit-
see toiselle vain haastetta ja pon-
nahdusta laajempiin kuvioihin.

Anna-Liisa Haakanan Katri 
poimi parhaimmat puolet molem-
pien maiden kokemuksista. Yli-
huolehtiva Suomen äiti sitoi Kat-
rin hiukset liian tiukoille leteille, 
mutta Ruotsin mamma ei tuhlan-
nut liiempää energiaa kasvattityt-
täreensä, joten Katrin individu-
aalinen autonomia sai kukoistaa 
vapaasti. Katrin ihanneidentitee-
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tiksi tuli Suomen ja Ruotsin ty-
tön synteesi, alter ego Lilith, joka 
ajelee Ruotsin kodin hevosella va-
pain, hulmuavin hiuksin (Haaka-
na 1995).

Moni sotalapsi on pystynyt 
hyödyntämään kielitaitoaan am-
matissaan. Kaija Luttinen raken-
taa vahvan ystävyyssuhteen ruot-
salaiseen käsityönopettajaansa 
(Luttinen 2002). Eila Kostamon 
Irma käyttää taitavasti Skoonen 
murretta tavatessaan ruotsalaisia 
(Kostamo 2002), Jean Cronstedt 
liikkuu sujuvasti kansainvälisillä 
areenoilla (Cronstedt 2001).

Sotalapset hyödynsivät kahden 
maan etuja, kehittivät arviointiky-
kyään, pärjäilivät sujuvasti kieli-
taidollaan ja pystyivät ottamaan 
oman elämänsä hallintaan. Sota-
lapsia asuu nykyään ympäri maa-
ilmaa. Ehkä migraation kynnys on 
helpompaa ylittää, kun ei ole juur-
tunut syvemmin mihinkään maa-
han.

Empatiaa ja 
rauhanjulistusta
Sotalasten autobiografi oiden kir-
joittajat tuomitsevat sodan kaikis-
sa muodoissaan. Rauhanaate voi 
yltää kansallisuusaatettakin kor-
keammalle (Dahl 2001). Onhan 
sen sidoksesta luopuminen vain 
yhden siirtymäobjektin jättämistä. 
Dahlin sisarukset lähtevät kevein 
mielin sodan runtelemasta Hel-
singistä Amerikkaan. Vapauden 
patsaan näkeminen merkitsi heil-
le korostunutta humaanisuuden ja 
vapauden symbolia.

Itsetarkkailuun harjautuneet 
sotalapset analysoivat omaa elä-
määnsä ja reagoivat herkästi myös 
tämän päivän sotaakäyvien mai-
den tilanteeseen. Kokemustensa 

perusteella he haluavat vaikuttaa 
sodanalaisten maiden päätöksiin 
lasten kohtaloista: Pieniä lapsia ei 
pidä erottaa vanhemmistaan, vaik-
ka sota tulisi, toteaa Sinikka Ves-
terberg. Helmi Erving-Odelberg 
taas ylistää Ruotsia, rauhan maata, 
joka on tarjonnut turvapaikan mo-
nikansallisille pakolaisille:

Jag såg dig
du barn
av annat land

Du hoppade
du skuttade fram
på fredens gator.

Friheten strålade
ur din varelse
och påminde mig
om min egen glädje.

Du är kurd
jag är fi nsk
båda är vi
barn av kriget.

Du är sex
jag är sextio.
Båda fi ck vi
en fristad
i välfärdslandet

Det gläds vi över
och det vill vi tacka för

 (Erving-Odelberg 1998:120)
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Viite
1) Pienen lapsen kiintymys johon-
kin turvallisuutta tuovaan koh-
teeseen on tunnettu ja yleismaa-
ilmallinen ilmiö. Englantilainen 
psykiatri ja lapsipsykoterapeutti 
Donald Woods Winnicott (1896-
1971) toi ilmiön teoreettiseen tar-
kasteluun. Winnicott esitti teorioi-
ta lapsen kehitysvaiheesta, jolloin 
eriytyminen kiinteästä äiti/lapsi – 
symbioosista alkaa. Tunteakseen 
olonsa turvalliseksi lapsi tarvit-
see usein jonkun pehmolelun, pei-
tonkulman, kankaanpalan, liinan/
räsyn/rievun tai minkä tahansa 
kohteen johon kiintyä ja jota pi-
tää lähellään. Tällaista objektia, 
joka auttaa lasta siirtymään äi-
din ykseydestä erilliseksi yksilök-
si kutsutaan ”siirtymäobjektiksi”. 
Winnicott viittaa mielellään Win-
nie the Puh (Nalle Puh) ja Char-
lie Brown (Jaska Jokunen) -sarja-
kuviin, vaikka välttääkin muutoin 
mainitsemasta siirtymäobjektien 
konkreettisia esimerkkejä, koska 

niitä voi esiintyä rajattomasti eri 
muunnelmin.

Siirtymäobjektiin liittyy usein 
sen silittelyä ja nuuhkimista, sor-
mien imemistä, jokeltelua tai hy-
räilyä. Ilmiöstä tulee ehkä tärkeä 
rituaali nukkumaan menon aikoi-
hin tai muutoin vain puolustuskei-
no melankolista, turvatonta tai ah-
distavaa oloa vastaan.

Lapsen varttuessa alkuperäi-
nen siirtymäobjekti voi jäädä syr-
jään, mutta tilalle saattaa tulla uu-
sia ikäkaudelle sopivia objekteja. 
Oikeastaan me kaikki kehitymme 
enemmän tai vähemmän siirtymä-
objektien varassa, objektit vain 
muuntuvat abstraktisemmiksi ai-
kuistuessamme, ja siirtyvät taitee-
seen tai uskonnollisiin kokemuk-
siin esim. taulujen maalaaminen, 
omaelämäkerran kirjoittaminen 
ym. kulttuuriharrastukset saatta-
vat ilmentää aikuisiän yksilöta-
son siirtymäobjekteja. Kansallista 
identiteettiä taas tukee esim. maan 
lipun arvostus, ehtoollisen uskon-
nollista kokemusta terästää öylätin 
nauttiminen Kristuksen ruumiina.

Winnicott laajensi teoriaan-
sa siirtymäobjektista siirtymisil-
miöön, jolloin leikin ja fantasian 
osuus korostui. Siirtymäobjektien 
hallintaa leimaa tietoisuus kahden 
todellisuuden välimailla liikku-
misesta ja toden vaatiessa objek-
tin symboliarvon tunnustamises-
ta. Siirtymisilmiön ”transitionaa-
linen tila” on luovuuden tyyssija 
ja kulttuurillisten elämysten edel-
lytys. Siirtymäobjektit ja sen seu-
rausilmiöt ovat ehkä lähempä-
nä elämäämme kuin aavistamme-
kaan. Enemmän siirtymäobjektin 
tärkeydestä lastenkirjassa Räsyn 
tarina (käsikirjoitus) Virtala, An-
na-Maija/innoittaja: Virtala, An-
na-Karoliina, 2004.


